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TMHMA EKMAIAEYZHZ KAI ATQIHZ
2THN NMPOZXOAIKH HAIKIA

ANOZNA:XMA NPAKTIKQON

NG 6™ ouvedpiaong tng Tuvéheuong kat tng Fevikrg Suvélevong ESkAg Z0vBeong (.1.E.3.)
Tou TuRuatog Exkmaidevong kat Aywyng otnv MNpooxoAikry HAkia (T.E.A.M.H.) Tou EBvikou
kal KamodiotplakoU Navemotnuiov ABnvwy, n omola mpayupatonotionke tnv Méumtn 15-
12-2016 kot wpa 10.00 .. otnv aibouvoa cuvedpldoswv Tou Tunuatog, (ktipto N. Xnueiouv,
Navapivou 13°% odyeto — Se€Ld).

MAPONTA MEAH THZ TENIKHZ YYNEAEYZHZ EIAIKHZ 3YNOEZHZ
1. ToeAdég Baoilelog, Kabnyntrig, Npdedpog
Apaywva OadaAela, Kabnyntpla
Makpuviwtn Aquntpa, Kabnyntpla
Kat Anuntpa, Kabnyntpla
MoaAapag Baoilelog, Kabnyntrig
KoUptn Evayyelia, KaBnyntpla
Zaunéta Napaokeun, AvanAnpwtpla Kabnyntpla
Avbpoucoou Ale€avdpa, AvamAnpwtpla Kabnyntpla
Aeovtoivn Mapia, AvanAnpwtpla Kabnyntpla
. Mapouon Avtyovn, AvarAnpwtpla KaBnyntpla
. MamnadomnovAou KaAAlppon, Enikoupn kaBnyntpla
. 2pupoepa Mapia, Enikoupn Kabnyntpla
. Koptéon-Aadépuou Xapad, Enikoupn KaBnyntpla
. Toadog BaoiAelog, Enikoupog KaBnyntnig
. NtepomoUAou i Ntépou AoUAa, Entikoupn KaBnyntpla
. BaolomouAou AAe€avbdpa, Emikoupn KaBnyntpla
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ANMONTA MEAH THXZ TENIKHZ YNEAEY2HZ EIAIKHZ 2YNOEZH2
1. O@MAoyaitn Evyevia, KaBnyntpla, (exm/kn adela)
2. TwwvvikomoUAou AyyeAikn, KaBnyntpla
3. Aokouvn KavéNla, Avarinpwtpta Kadnyntpa, (ekm/kn adsia)
4. AonpoakomoUAou Qwtewvn, AvarmAnpwtpla Kabnyntpia (ekm/kn adeta)
5. MNamoudn Aéomowa, Enikoupn KaBnyntpla, adsia dveu amodoxwv
‘EVOlG EKTPOOWITIOC LETAMTUXLAKWY PoLTnTWV

Mpappatéac tou TURUatog n dtotkntiki umtdAAnAog Avaotaoio Foviika.
AlamotwveTtal amaptia Kot apxilel n cuvedpiaon pe T oulntnon Twv Bepdtwyv tng H.A. Tng
F'eviknc Zuvéleuong EWBkN g ZUvBeonc.
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Andonacpo mpoktikol g 6™ cuvedpiaong tng IN.I.E.3. tou TuApatog ExmaiSevong kat
Aywyng otnv NpooyoAwkr HAwia tou Mavenotnuiov ABnvwy tng 15/12/2016.

2° Oépa tng H.A. tng Mevikig Zuvéleuong EW8Lki¢ 20vBeonc:

Zuykpotnon tou EkAeKTOoplkoU IWHATOG yla TRV MAnpwon uag 8éong kadnyntr otn
BaOuida tou Emikoupou Kabnynti o©t0 YyvWwWoTIKO avTIKEIHEVO «KOWWVIKEG Kol
EKnaudeuTtikéG mpoosyyioelg tng NMwooag»

H evikn Zuvéleuon Ewdikng 20vBeong €éAafe umoyn:

e TIc Statagelg tou v. 4009/2011 omwg £xeL TpomomnolnBel Kal LoXVEL He TIG SLATAEELS
Twv v.4386/16 (A’83) kaw 4405/16 (A'129),

e tnv ur’ ap. ©122.1/88/119483/22/20-07-16 eykUKAL0 Tou Ymoupyeiou MNatdeiag,
‘Epeuvag kat Opnokeupdtwy (AAA: 7AON4653M32-213),

e tnv amodacn TNG ZuykAnTou tng ouvedpic tng 8n¢/11/2016 mou adopd otnv
€YKPLON TOU UNTPWOU EKAEKTOPWV OTO YVWOTLKO QVTIKE(HEVO «KOWWVLIKEG Kall
Exmaideutikég mpooeyyioelg tng NMwooag»

(ADA:7D6346WZ2N-X4M)
anodacilel tn ocuykpoTnon Tou EKAEKTOPLKOU ZwpaTog W €ENC:

TAKTIKA MEAH:

A. MéAn tou TEAMH tou EBvikoU kot Kamodiotprakou Mavenotnuiov ABnvwv

1. OdAswa Apaywva, Kabnyntpla pe yvwotikd aviikeipevo «Kowwviky Wuxoloyia» (OEK
Sloplopol  92/23-5-1995 tT.N.M.A.A._ http://www.ecd.uoa.gr/?page id=2135). Qg
KOWwVLKN PuxoAdyog eival 161kOG o€ éva edlo cuvadEC UE TG KOLVWVLIKEG ETILOTHEG
KOL WG €K TOUTOU KOL HE TI{ KOWWVLIKEG TPOOEyyloelg tng yAwooag. MéEpog Tou
ouyypadkol t™ng €pyo adopd tnv avalucon Adyou kal BEpata mou adopolv TIg
KOLVWVLIKEG TIPOOEYYIOEL TNG YAWOoAE OMWE N KowwvLoPuxoAoylky TAUTOTNTA Kal oL
Slopadikég ox€oels. 2to mAaiolo auto, €xel emueAnBel to BBAio Kowwvikn Yuyoldoyia:
H otpon mpog¢ tov Adyo (o€ cuvepyaoia pe tov N. Mmolatlr), To onoilo KatamiaveTat
hue tn Bewpla kat edappoyn ¢ Avaluong Adyou otnv Kowwviky Wuyxoloyia kot
ouvadei¢ kKAadoug. To avtikeipevo autod mpooeyyilel WOlaitepa tnv Kputikrp Avaiuon
AOYOU TWV KOWWVIKWV TIPOOEYYLloEwV TN¢ YAwaooag, KaBw €oTlalel 0TOUG TPOTOUC LE
TOUC OTolou¢ N YAWoOoa KOTOOKEUATEL TNV KOWWVLKA TIPAYHOTIKOTNTA KOL QVOTTopAyeL
TNV KOWWVIKI aviootnta. JuvluaopO KOWWVIKWY KOl EKMOLOEUTIKWY BgpdTwv
OTOTEAOUV E£PEUVNTIKA TNC evdladépovia Omwe n AlamoAtiopkny Ekmaidevon kot o
€OVOKEVTPLOUOG ToUu ekmalSeuTikol cuoTthpartog, N Ekmaideuon MelovotiTwy Kol n
StamoAttiopky ouvumopén, kabwg n oxéon yAwoooag kot €Bvikiopou. OAa auta
adopolv To UMO TPOKNPUEN avtikeipevo. Evdewktikég ouvadeic dnuoatevoelg: “The
vicissitudes of identity in a divided society: The case of the Muslim minority in Western
Thrace”, “A minority education reform in Western Thrace, Greece: Psychosocial and
Political Perspectives”, «Avatopuia tng Bilag kat eBpavoteg TautotNTES», “Multicultural
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societies and modes of integration: Dilemmas of public education”,
«MOAUTIOALTLOULKOTNTA: PUXOKOWVWVIKEG SLEPYQOLEG KOl TIOALTLKY) TAUTOTATWVY»

2. Afuntpa Katn, Kabnyntpla pe yvwotikd avtikeipevo «Wuxohoyia tng NMwaooag» (OEK
Sloplopou 1109/16-10-2012 wr, http://www.ecd.uoa.gr/?page_id=855).
WuxoyAwoooAOYyoG LE €PEUVNTIKO Kol ouyypadlkd €pyo mou adopd NMPWTIoTWG
{nTAMaTa avamntuéng tng YAwooag oto maldi, kabwg kal tn oxéon yAwaooag Kat vonong.
To €pyo NG elval, EMOUEVWG, ouvadES e TIG Emotrueg tng Mwooag, To eupUltepo nedio
TOU UTIO TIPOKNPUEN QVTIKELUEVOU. ELOLKOTEPA ONUAVTIKO UEPOG Tou SLEAKTIKOU €pyou
EUMIMTEL AUECA OTNV €LOIKOTNTA TOU UTIO TPOKNPUEN OVTIKELWEVOU. AuTO dailvetal
Kate€oxnv OTO METANMTUXIAKO paABNua Mwooa kal Ekmaidevon, oAAGd kal ta
npontuxlakd NMwooa, Kowvwvia kat Nonon, MNpamntdg Adyog, Kowvwvia kat Nonon, kabwg
kal AwyAwooia kat Exmaibevon. To (6o woxvel yla €vav aplOpud SnUOCLEUCEWV TIOU
adopouv {NTHUATA YPOUUATIONOU, YAWOOIKNG TolKIAOpopdlag Kal KowwVvioAoyiog Tng
Mwoooag. Evoelktika avadEpovrtat ol €€n¢: «OL Kowwvikol puBot mept addapntiopol»,
«H pabnon g avayvwong kot tng ypadng: mpoPAnupato Bewplag Kol TPAKTIKACY,
«MpoPAnuata pag Alyotepo opAoUEVNG eupwTtaikn¢ yYAwoooag: Kivduvoloyieg, kivduvol
KOl T(POOTITIKEG yLa TNV eAANVIKN», «Reading in Greece», «TAwOOLK TIOWKIALO KOl GXOALKN
eknaidevon», «Zntiuata neplypadlopol/pubuiotikotntoc Kat y\woooloytk Bswploy.

3. Aeovtoivn Mapia, AvamAnpwtpla Kabnyntpla pE YVWOTIKO QVTIKE(PHEVO «Oewpleg
KowwvikoU dUAou» (DEK Sloplopou 881/27-8-2012, T.I,
http://www.ecd.uoa.gr/?page_id=1805). KowvwvioAOyog tn¢ omoilog To €pyo UIMOopEL va
BewpnOel cuvadEg pe To MPoKNPUXOEV YyWWOTIKO aviikeipevo wg €€N¢: Ol KOWWVLKEG
TIPOOEYYIOEL TNG YAWOOAG OUVIOTOUV HLa TOMN OVAUECO OTI( YAWOOLKEG KAl OTLG
KOWVWVLIKECG ETUOTAMEG. ETuTA€ov, TO €pyo TNG TOU €lval OXETLKO UE TO KOWWVIKO GUAO
(6l6aKkTIKA KOl €PEUVNTIKA) OCUVOVTLETAL HME Mo KUpLA BeUATIK TNG KOWWVLKAG
yYAwoooloylag: TN YAWOOLKN KOTOoKEUH E€UPUAWY TOUTOTATWY KoL AVICOTATWVY (HEoa
and Tt OoUuuPoAn KAGASwv oOmw¢ n AvaAuon Adyou Kol ZUVOUIALOG KOl N
AvBpwnoyAwaoooloyia). Tautoxpova, To €pyo TNG Amtetal kat Tng KowwvioAoylag tng
Avayvwong, n ormoia OUVOEETOL KOl HME T KOWWVLKEG KOl ME TILG EKTIOLOEUTLKEG
TPOCEYYLoEC TNG YAwooag. Exel, peTall AAAwv, emipeAnBel toug topoug QuAo kai
Kowvwvikd KepdAaio kol OYelc tne Avayvwone Kal 1o €101kO TeUxog «Les stéréotypes
genrés dans l'art: Effets sociaux, (en)jeux de transgression». Zuvadrn dapBpa eivatl
evelktika ta €€N¢, «La littérature et le marché. Internet et la sociologie de la réception
littéraire», “Online reading practices and reading pleasure in a transnational context»

B. MéAn tou EKMA 1} aAlou AEl tng nuedamng, rj opotayoug AEl tng aAlodamng n
EPEVVNTEG TNG NUESAMNG N TNG aAAodamig

1. KovbuAn Mapiavva, Avaminpwtpla Kabnyntpia tou TuApoto¢ Emotnuwv tng
Ekmaidevonc kat tng Aywync otnv MpooxoAwr HAkia tng ZxoAnGg AvOpwTLOTIKWY
kat Kowwvikwv Emotnuwyv tou Mavemotnuiov Matpwv HE YVWOTIKO OVTIKELHEVO
«KowwvioyhAwooohoylky Oswpia kat Edappoyeg yla tn Sidaokadio tne MNMwaooag
otnv  MpooxoAiky  HAwio» (DEK  Swopopoy  181/4-8-2004  t.N.M.A.A,,
http://www.ecedu.upatras.gr/services/site/prosopiko.php?sm=22&teacher_id=28).
To £€pyo NG €ival amoAUTwG cuvadéG Kal pe ta SU0 OKEAN TOU TPokNnpUXBEvToC
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YVWOTIKOU QVTIKELWEVOU. Epeuvntikd eotialel otnv  KowwvioyAwoooAoyia, tnv
EKTIALOEVUTIKN) YAwoooAoyla eldikotepa péoa amd  €PAPUOYEC TNG CUOTNULKAG
AElToUpyLKNG YAWOOOAOYlOG, YeVIKOTEpA TN OLOAKTIKA TNG YAWOoAG KoL TOU
YPOUUOTIOMOU oTnV pwTtn oxoAtkn nAtkia. Exel S16acel ta €€ng oxetka pabnuarta:
AdakTikg NG yYAwoooag, Opata KOWwVIKAG YAwoooloyiag, Zntipata SiyAwoong
eknaidevonc, KeypevoyAwaoooloyia, NMwaooa, kowwvia kot vonon, Awootki availuon
OXOALKWV KOl EKTOLOEVUTIKWY KELHEVWY, ALSaKTIK aflomoinon tnNg YAWOOLKNG
TIOLWKIALOG: AELTOUPYLKEG TIOLKIALEG KOl KWOLKEG OTNV ekmaidevaon, MPAUUATIONOS Ko
S180KTIKN TWV YAWOoOoWKWwY padnudatwy, Nwooa kal eknaidevon. Exel Snuoolevoel
EKTEVWG Ot I{ntAuota  kowwvioyAwaoooloyiag (BA. katefoxriv 10 oULyypappa
Ewoaywyn o€ Intiuata kowvwvioyAwooodoyia¢ kal apBpo Omwg — «Zntiupata
OXETIKIOMOU OTNV KOWWVLKA YAwoooAoyia») kaBwe al o INTHUATA EKTTOLSEVUTIKNAG
vAwoooloyiog (BA. to BBAlo Madnon kot Onuioupylkotnta. EKMOUOEUTIKEG
SpaoTNPLOTNTEC YL TNV ETKOIVWVIAKN XPHon tn¢ yAwooac yia modid 5-8 etwv- kat
apBpa oOnmwg «AldaockaAia TNG YAwooAg 1 TOU YPOUMATIOMOU OTO €AANVIKO
vnmoywysio: Meplka Intipata kot {ntovpeva», «Ilkavotnteg ypadng Kot
ovayvwong kat n avaduorn Tou¢ oto TAQIoLo SlLadOopPOTOINUEVWY TIPOKTIKWV
OXOAKOU YPOUUATIOMOUY, «ITPOTNYIKEC OSlbaokaAiag Kol HETAdO0N YVWOEWV:
MNapadeiypata amo to EAANVIKO vnTiaywyeio»)

Indavol Mapia, Kabnyntpla tou Tunuatog AyyAlkng Nwoooag kat GloAoyiag tng
Ooocodikng 2xoAng tou EBvikoU kat Kamodiotplakou Mavemiotnuiov ABnvwv e
YVWOTIKO avTikeipevo «KowwvioyhAwoooAoyia kat EBvoypadia tng opthiag» (DEK
Sloplopol  237/31-12-99, T. NNAA, http://www.enl.uoa.gr/an8rwpino-
dynamiko/melh-dep/tomeas-glossas-glwssologias/sifianou-maria.html). To €pyo tng
EUMIMTEL AMOAUTA OTO OKEAOG TOU UTIO TPOKNPUEN QVTLKELUEVOU TIOU avadEpeTal
OTLG KOWWVLKEG TIPOCEYYLOELS TNG YAwooag aAAd adopd TIo TEPLOPLOUEVA KAl TLG
eKMLOEVTIKEG Tpooeyyioels. Ewdikevetal otoug Topeic tng EBvoypadiag tng
Emkowwviag, t™¢ KowwvioyAwoooloyiag, tng AvaAuong Adyou Kol TNG
AwamoAtiopikng Emkowvwviag. Exel 616ael KowwvioyAwoooAoyia, ALOmOALTIOUKN
eMKowwvia kat AvadAuon Adyou. Ot dnuooteloelg tng 0TLalouv oto GALVOUEVO TNG
EUYEVELAC, OVTIKELUEVO TOUNG OVAUECO OTIG KOLWWVIKEG ETUOTAUES KoL OTN
vYAwoooloyla (cUyypaupa: Politeness Phenomena in England and Greece:
OUAAOYLKOG TOUOG: Linguistic Politeness across Boundaries: The Case of Greek and
Turkish). Eva BBAlo tng adopd tnv AvaAuon Adyou (Discourse Analysis), éva ano ta
Baolkd medla TwWV KOWWVIKWY KoL EKTTALOEVUTIKWY TIPOOEYYIoEWV TNG YAwooag. Exel
Onuoolevoel, petafl AGAwv, ota TepLodikd Language in Society, Journal of
Pragmatics, Multilingual kot International Journal of the Sociology of Language. tig
dnuoolevoelg TNG adopouv el8IKOTEPA TN YAWOOLKN StdaokaAia cuyKaTtaAéyeTal To
ocuyypappa H eAAnvikn wg E€vn yAwooa: Ano ti¢ Aé€eic ota keipeva Kal apbpa Omwg
“Teaching politeness?”

KotAuapn AyyeAikn, KaBnyntpla tou Tunpatog Feppavikng NMwooag kat Gholoyiag
™m¢ Ooocodikng XxoAng tou Aplototeleiou Mavemotnuiov Oecoalovikng He
YVWOTIKO avTikeipevo «Edappoopévn Mwaoooloyia-KowwvioyAwaooohoyia» (DEK
Sloplopol 73/2-2-07 o, http://www.del.auth.gr/index.php/el/prosopiko-
tmhmatos/didaktiko-prosopiko/9-1/15-kiliari-angeliki). To épyo ¢ eumintel
amoluta Kal ota U0 OKEAN TOU UTO TIPOKNAPUEN YVWOTLKOU OVTLKELUEVOU.
Epeuvntika gotialel ot aAANAemISpAoell YAWOOOG Kol KOWwVIKoU yiyveoBal, oe
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KOLVWVLOYAWOGCOAOYIKEG SLOOTAOELG TNG EKLABNONG TNG YAwaooag (mpwtng, deUtepng
Kat €€vng), otn yAwoowkn ekmaidevon o TMOAUYAwoOoKA TeplBaAlovia Kal o€
{nTRuaTa yAwooog Kal Letavaoteuone. Exet S16acel pabnpata omwc MoAuyAwooka
neplBarlovta, YAWOOIKA OTEPEOTUTIO KAl KOWWVLKA amodoxr, Mwaoolk TOALTIKA
Kal ekmaidevon. Xapakinplotiké Twv Onuooteloswv TG eivat ta BAia
MoAvyAwaooia kot yAwoolkn eknaibevon: Mia KOWwVIOYAwWOGOAOYIKI) TTPOCEYYLON
Kal Zévo¢ otnv EAAada: Metavaoteg, yAwooa Kal KOWwVIK €vtaén: ZTAOELS TNG
eAANVIKNC KOWWVIAG QITEVAVTL OTOUG UETAVAOTEC OMIANTEG. Xt apbpa NG
ouykataAéyovtal evlelktikd Ta €€ng: “Heritage language maintenance and
education in the Greek sociolinguistic context: Albanian immigrant parents’
views”, “Invisible’ bilingualism — ‘invisible’ language ideologies: Greek teachers’
attitudes towards immigrant pupils’ heritage languages”, “Language practice in
Greece: The effects of European policy on multilingualism”. Elval emiotnuovikn
umevBuvn n/kat  umevBuvn Spdoswv o EMNANVIKA KAl eupwraika  [Sla-
JmavenoTNUIOKA €PELVNTIKA TIPOYPAUUATA TIoU adopoUVv OTI YAWOOEC, TNV
KaTdption Kol tnv ekmaibevon/ empuopdwon twv eKMAlSEUTIKWY TIou SI8ACKOUV
YAWOOEC KOLL TNV TTOALTLKH YL TIG YAWOOEC

Apxakng ApylUpiog, Kabnyntic Ttou TunRuatog¢ @OuWoloyiag NG  2XOAAG
AvBpwriotikwyv Kat Kowwvikwy Emtotnuwv tou Maveniotnuiou MNatpwy UE YVWOTIKO
QVTIKE{pHEVO «Avaluon tou Aoyou — KowvwvioyAwocoloyia» (DEK Stoptopov 189/04-
03-2016 t.I", http://www.philology-upatras.gr/staff/view/arcakes_argures). To €pyo
TOU EUTMTEL AmMOAUTA KoL oTta SU0 OKEAN TOU UTIO TPOKNPUEN OVTIKELUEVOU. EXEL
S6aet  ta  €€ng¢  paBnuata:  AvaAuon  Adyou,  KelpevoyAwoooloyia,
KowwvioyhAwoooloyia, KowwvioyAwoolkr) molkAia kot avaAucn tou Adyou. Ta
EPELVNTIKA TOU evdladépovta eotialovtal otn oxéon YAwooag Kol KOWWVLKNAG
TautotnTag (EWOIKOTEPA OTN OXECN TNG TAUTOTNTAC HE TNV adrynon Kol T VEAVIKA
WSlwpata), ooV KPLTIKO YPOUUATIONO, OTNV TTOpaywyrn OXOALKWY KELWEVWY (onueio
TOUAG avAapeca otnv KelpevoyAwoooAoyla kol tn yAwoolkr eknaidevon) oe
Slemdpaoelg otn oXoALKA TAEN KAl OTn OXEON TOUG HLE TN LABNoN, 0 KELUEVIKA €L6n
™G EAANVIKAG OTIWG 0 Snuocloypadlkdg Kal 0 KOWOPBOUAEUTIKOG AOYOG, TEAOG OTLG
OTAOELG AMEVAVTL O SLOAEKTOUG KOl UELOVOTLKEG YAWOOEG. 2TIG SNUOCLEVCELS TOU
ouykataAéyovtal, HeTafl AGAwv, TO oOuyypaupa Ewoaywyn o€ {ntiuata
kotvwvioyAwooodoyiag kal éva BLBALo yla Tn cuotaon KEWWEVWY Kal TNV aglomoinon
Toug otn YAwoolkn Sidackalia (MAwaooikn dibaokadia kat cUoTAON TWV KELUEVWY),
KaBwg kot MANBwpa ApBpwV CXETIKWV LE TA TTOPATIAVW EPEVVNTIKA evOladEpovta
Foutoog Awoviotog, KaBnyntig tou Tunpatog GoAoyiag tng Glocodikng ZXoAng
Tou EBvikoU kat Kamodiotplakou Mavemiotnuiov ABnNVwv UE YWWOTIKO QVTLKEILEVO
«Mwoooloyia: Keipevoyhwoooloyio» (DEK Siopiopol 1463/27-10-2014, T.IY,
www.phil.uoa.gr/tomeis/tomeas-glwssologias/melh-dep/goytsos-dionyshs.html). To
€pyo Tou eotlalel otnv KewevoyAwoooloyia kot tnv AvaAuon AOyou, KOUPIKEC
OEUATIKEG TWV KOWVWVIKWY AAA KoL EKTTAULOEUTLKWVY TPOCEYYIoEWV TN¢ yYAwooac. Exet
5164l OXETIKA HABAUOTO O TPOTMTUXLAKO KOl HUETATITUXLOKO E£Tmedo Kol €xel
vpayel oxetka PPAla (Keiuevo kat emikowvwvia, Discourse Analysis: An
Introduction). H evooxOoAnon Tou HE NAEKTPOVIKA owpata Kelpévwy (dnAadn
Pnolomotnpéveg cuAOYEC TpodopLlkoU Kal ypamtoy AOYou) EVIACCOOUV £TONG TO
£pY0 TOU OTLG KOWVWVLKEG TIPOOEYYLOELG TNE YAWOOAG TTou £0TLAlouv 0Tto PpuCLKO Aoyo
(BA. m.x. Ta apbpa “The Corpus of Greek Texts: A reference corpus for Modern
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Greek”, “Analysing speech acts with the Corpus of Greek Texts: Implications for a
theory of language”). fta apBpa tou ouykaTtoA€yovtal €mMiong Kol KATMOLO TOU
KQTATILAVOVTOL TILO APECA ME {NTHMOTA KOWWVLIOAOYLOG TNG YAWOOoG KOl OXEONG TNG
YAwooag He TIG KOWWVLIKEG Loeoloyieg: “Contested ideologies and post-diglossia
Greek: Analyzing the discourse of contemporary ‘myth-breakers’”, «‘Adyog va
yivetal: MetayAwootkn dpaceoloyia 0To AOYO TwV MOALTIKWY TOU KowvoBouAiou»).
ExeL eniong aoxoAnBel pe {ntiuata mou adopolv Tn yAwoowkn SidackaAia oto
BBAlo H eAAnvikn wg E€vn yAwooa: Aro Ti¢ Aééeig ota keipeva aA\G Kal apBpa Omwg
«H SldaokaAia tou akadnuaikol Ae€lhoyiou ota eAANVIKA HE TN XPHON CWHATWV
KELLEVWV» KoL «Ta KELUEVIKA AAON TwV pobntwy yupvooiou Kot n onuacia toug»
KwotouAn TpiavtadpuAAwd, Avaminpwipla Kabnyntpa tou Matdaywylkou
TuAuotog Anuotikng Ekmaidevong tn Matdaywylkng ZxoAng tou AplototeAeiou
Mavemniotnuiov OecoaAoviknG LE YVWOTIKO QVTIKEIUEVO «IXOAIKOC MPOUUATIONOCY
(DEK &loplopol 644/17-8-07 tf, www.eled.auth.gr/personnel/kostouli.html). To
£€pY0 TNG elval anmoAUTwG ocuvadEC UE TIG EKTTALOEUTIKEC TIPOOEYYIOELG TG YAWOOOG,
OVTAWVTOG YLOL TO OKOTIO QUTO OO TLG KOWWVLKECG TNG TIPOOEYYIOELC. ITA EPEVVNTLKA
™¢ evlladpépovrtal mephapfavovtal o oXOAKOC Kal aKASNUAIKOG YPAUUATIONOC, N
S18akTIkn TG YAwooog, n KeypevoyAwaoooAoyia (avaluon ypamtou kot mpodoplkou
AOyou poBntwv, KOWWVIKEC OSladopéG otn SOUNON KELWEVWYV), O OLKOYEVELAKOG
YPOUUATIOMOC, N ETUKOWVWVIA 0Tn OXOAWKN TAEN, oL SLAMOAITIOUIKEG SladopEg oTn
xpnon t¢ yAwooog. Exel Sidagel pabnupata onmwg: MoAuvypappatiopol Kot
ekmaidevon: Oswpia Kol OL80KTIKEC £DAPUOYEC, ALSAKTIK MNTPLKAC/TPWTNG
vAwooag: MpaKTkéG aoknoelg, NMwooa, Kowwvia kat eknaidevon, H yAwooa tng
OXOALKNG TA&NG, Mpamto Keipevo kat oXoALkn Tpaén, Mpodoptkdg Kal ypamtog Aoyocg,
NeoeAnvikn) yAwooa: KowwvioyAwoooloyikry avaAuon. EmueAeitat tn oepd
«Ekmadevtikn NMwoocoloyio» twv Ekdocewv Emikevipo, evw emipueAnbnke kot tov
oUAAoyYIKO Ttopo Writing in Context(s): Textual Practices and Learning Processes in
Sociocultural Settings. Xta oxetlikd AapBpa Tng meplhapPdavovtal ta €EAG: “A
sociocultural framework: Writing as social practice”, “Policies as top-down structures
versus as lived realities: An investigation of literacy policies in Greek schools”,
“Creating new classroom communities and student identities through a cross-
curricular perspective: An exploration into pedagogical change in Cyprus”
Koutooyiavvng Anuntprog, Kabnyntng Tunuato¢ Doloyiag tng Dlocodikng
ZxoAn¢ tou AplototeAeiou MNavemiotnuiov OeocoaAovVikNG HE YVWOTIKO QVIIKE(UEVO
«levik NMwoocoloyia pe Ewdikeuon otn Abaktikn tn¢ EAAnvikng» (PEK Stoplopoul
641/4-7-2012 tf, www.lit.auth.gr/node/84). To €pyo Tou ival amoAUTWG cUVOPEG
LE EKTIALOEUTLKEG TIPOOEYYIOELG TNC YAWOOAG, AVTAWVTOG YOl TO OKOTIO QUTO ATO TIG
KOWWVIKEC TNC Tmpooeyyioels. Exel Obasl pabnuata onwg Exkmaitdeutikn
vAwoooloyia, MAwaoaolkn eknaidguon Kal VEEG TEXVOAoyieg, Zntuata epapUoopévng
vAwooohoyiag kat OStdaokahia ¢ eANVIKAC w¢ Seltepng/Eévng yAwooac.
Epeuvntika eotialel oe topeic tng Exkmatdeutikng Mwoooloyiag (m.X. YAwoowKn
eknaidevon, HeAETN TOU eKMALOEUTIKOU AOYOU, LEAETN TWV EEWOXOALKWY TIPOKTIKWV
YPOUUATIONOU TWV TaSLWV) Kol a€LOTOLEL EMLOTNUOVLIKEG TTOPASOOELG KUPLWE oo
TouC XwWpoug tn¢ Kputikng Avaluong Aoyou, TG KoWwVIKAG INUELWTLIKAG KoL TWV
Inoudwv oto Mpappatiopd. Apaotnplonoleital Wblaltepa oto XwWPo TN aflomoinong
Twv Pndlakwv HEowV OTn YAwoolkn ekmaideuon. AoyoAeital pe TNV avamtuén
Pnodlakwyv mePBAaAAOVIWY yla TNV €AANVIK YAWOOQ Kal TNV EMHOPOWON Twv
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doAoywv otn didaktikn aflomoinon twv PYndlakwv HEowV. ITO cuyypadLKO Tou
€pyo ouyKkataAéyovtal evOelKTIKA apBpa onwg “Translocalisation in digital writing,
orders of literacy and schooled literacy”, “Discourses in researching children’s digital
literacy practices: Reviewing the ‘home/school mismatch hypothesis’ in the
globalization era”, kaBw¢ kot to PBPAl0 E@nBIKEC MPAKTIKEC Ynlakou
VPQUUATIOUOU KOl THUTOTNTEG

8. MntowomnouAou BaotAwkny, AvamAnpwtpla Kabnyntpia tou TuApatog AyyAKNAG
Mwooag kat Gloloyiag tng Ohocodikng ZxoAng Tou EBvikoL kat Kamodiotplakol
Mavemotnuiov ABnVwv HE YVWOTIKO OVTIKEIHEVO «AyyAlkn Mwooa: Oswpla —
ElSLkEG Edbappoyéc» (DEK Sloplopol 804/9-8-2012, T.IY,
http://www.enl.uoa.gr/an8rwpino-dynamiko/melh-dep/tomeas-glossas-
glwssologias/mitsikopoulou-bessie.html). Ta emoTnUOVIKA KAl EPEUVNTIKA TNG
evbladpépovta ouvdudlouv EKTTOLOEUTIKEG KOL KOWWVIKEG TIPOOEYYIOELG TNG
vAwooag, el81ka otn S8aKTkn tNS ayyAkng we deUtepnc/Eévng yAwaooag. e autd
ouyKataAéyovtal n eKMAldeuTIKA Kal n edappoopévn Mwaoooloyia, n KPLTIKNA
avaAuon AOyou, oL VEeG texvoloyieg otn yAwoowkn Exkmaidevon, ol Bewpieg kat
TIPAKTIKEC TOU ypamtol AOyou, 0 akadnUaikog Kal €MLOTNUOVIKOC AOyoG. Avaueoa
oTIG MPOodaTEC OXETIKEG dnpooteloelg ¢ eival ta PBiBAla MMoAitikeéc yAwooikou
nAovpadiouoyU kat EevoyAwoon exknaibevon, The periphery viewing the world,
lpauuatiouoc otnv AyyAikn Twooa: [poypauuoa Zrovdbwv, MeBoboAoyikec
Mpotaoeig, Ekmaideutikd YAko vy ta Zyodsio Aeutepnc Eukaipiag. ‘Exel
ONUOOCLEVOEL O OXETIKA ETMLOTNUOVIKA TEPLOSIKA Onw¢ Language & Education,
Journal of Language and Politics, Journal of Applied Linguistics, Language Learning
and Technology.

ANANAHPOMATIKA MEAH:

A. MéAn tou TEAMH tou EBvikoU kot Karmodiotplakou MNavemotnuiov ABnvwv

1. Evayyelia KoUptn, Kabnyntpla pe ywwotiko avtikeipevo «Kowwvikn Wuxoloyia
Twv  Méowv  Emwowwviagy  (DEK  Swoplopoyv  810/30-08-2016  t.[7,
http://www.ecd.uoa.gr/?page_id=2329). To €pyo Ttng Kol OL OMOUSEC TNG WG
KOWWVIKAG YuxoAdyou adopolv TIG €MIOTAMEG TNG YAwooag OxL povo yuati
€oTLalouv o€ {NTAMATA ETLKOWVWVIOG 0TNV opdda aAAd Kal YLATL OTA EPEUVNTLKA TNG
evbladépovta kal oto OSLOaKTIKO TNG €pyo ouykataAéyovtal n Wuyxohoyia tng
Ermkowvwviag, ta Méoa Emikowvwviag oe oxéon Ue To maldl Kot tTnv ekmaideuon Kat n
AwapecolaBnuévn Emikowvwvia kat Texvohoyia. Exel Stdagel pabrpata onwg: Méoa
ETUKOWVWVIOC Kol Tadiky  nAlkkia, Ofuota  OMTIKOOKOUOTLKAG  ETLKOLVWVLOG,
Emkowwvia otic opadeg. Ta poabiuota oe PeTamtuxlakd emnimedo adopouv TLo
QUECO TO UTIO TIPOKNAPUEN OVTLKELUEVO, OTIWG: MPAUUATIONOC OTA LECA ETIKOLVWVIAC,
Méoa emikolvwviog otnv ekmaidevon: Amo tn ypadrn otnv €KOvVaA. ITIC SNUOCLEVOELC
NG ouyKataAéyovral €pya Tou adopolV AUECA TIG KOLWWVLIKEG TIPOCEYYIOELC TNG
vYAwooog (6mwc to BLBAlo H emtkotvwvia oto AtadikTuo) 1} cuyKekpLUEva TNV KpLtikn
AvaAuon Adyou ota MME, pe apBpa OXETIKA HE T OVATIAPOOTAOCEL TOLSLWV
Bupatwyv Blag A ¢ matpotntag ota MME. AA\ec cuvadeic dnuoaotevoelg: «Méoa
KOWWVLKNAG SIKTUWONG KoL EKTAlSeU0on ot LECA OTO MAQLOLO TwV BACIKWY oTIOUSWV
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TWV ekmalSeUTIKWV», «ATO Ta Kadevela ota internet café kat and TG aAdveg otov
KuBepvoxwpo: Mia KowwvioPuyxoAoyilkr TPOCEyyLon Tou ‘Ywpou’ Twv internet
café», “Media experiences of young immigrants in Greece: The case of preschool
Filipinos in Athens”, «Mn AekTikiy emikowvwvia Kal TexvoAoyia: Alepeuvwvtag Kal
HeTaoXNLOTOVTAG TN KN AEKTLKN ETULKOWVWVIOLY.

2. lMavvikomoUAou AyyeAwkn, Kobnyntpla HPE YVWOTIKO aVTIKEPeEVO «Maldikn
Noyoteyvia» (DEK Sloplopou 404/9-5-2016, T.I,
http://www.ecd.uoa.gr/?page_id=1866). To €pyo Tng eotidlel otn Oswpla Kol TN
Awdaktikn TG Nadikng Aoyotexviag, el81koTEpa 0T ALSAKTIKN otnV NPOoCXOALKN Kot
MpwtooyxoAwkn Exmnaidevon. Eival ev pépel ouvadeg pe tig Emotnueg tng Nwooag
yla Suo Aoyouc. H Aoyotexvia amoteAel €va yévog Aoyou kal n SLSAKTIKA TNG
oxetiletal apeoca pe tn SbaokaAia TnG yA\wooag, kabwg n Aoyotexvia amotéAeos
KOUBLKO QVTIKEIMEVO TwV HaBNUATWV YAWooOG oto oxoAeio. EmutAéov, n K.
MavvikomouAou €xel S16aeL malalotepa oto MaveMIOTAKLO Tou Alyaiou pabniuoata
mou adopolV AUECOH TO EKMOLOEUTIKO OKEAOG TOU YVWOTIKOU QVTIKELUEVOU,
OUVKEKPLUEVOL OXETIKA UE TOV MPappOTIONO Kal tn AldaokoAio Tou oto oxoAeio.
Juvadn eival tpia oxetka PBBAla tng: Amo v mpoavayvwon otnv avayvwon:
0bnyoc yia yoveic kat ekratdevtikouc, lNpoavayvwotikee deétotntec: Mabnuata e
Ta Qwviuarta, H ypant yAwoooa oto vnmiaywyeio. EpeuvnTikd aocyXoAeital pe
{NTAUATA TIOAUYPOUUATIOUWY (LETAEL AAAWV HE To elkovoypadnuévo BiBAio), omwg
Kall Ye TN oxéon Aoyotexviag kat Fpapuatiopou

3. Makpuviwtn Aquntpa, Kabnyntpla Pe yvwoTIKO aviikelpevo «Kowvwvioloyila pe
€udaon ot Mikpokolvwvioloyikeg Mpoaoeyyioelg» (DEK Sloplopol 288/16-11-05,
T. NMAA, http://www.ecd.uoa.gr/?page_id=1285). To KOWWVIOAOYLKO TNG €PYO TNV
KOOLOTA OXETIKA HE T KOWWVIKEG Tpooeyyioelg tng yAwooag. Adopd, petall
AWV, avamapacTtacels TG madikng nAkiog ota avayvwotikd BLBAia, evacxoAnon
amoAUtw¢ cuvadn ue tnv (Kpttik) Avaluon Aoyou. To €pyo tnG Inside the Greek
classroom: An ethnography of primary education eival \Slaitepa OXETIKO UE TNV
AvaAuon ZuvopAiag otn oXoAlkn Taén, éva BaolkO QVTIKELUEVO TNG EKTIALOEVUTLKAG
Kal, Kuplwg, tNG KowwvikNG YAwoooloyiag. To i6lo woxvel yia to BBAlo mou €xel
emueAnBel oxetikd pe tnv Kowwvioloyia tng AAnAemnidpaong tou kédpuav (H
napouvaoiaon tou eautoU otnv kadnueptvr {wn). Katamdvetal eniong Pe {ntnuata
KOWWVLIKAG Tautotntag, AAAo KouPlko avtikeipevo tn¢ KowwvioyAwoooAoylag.
AMN\ec evOEeIKTIKEG ouvadelg Snuooteloelg: «H Slapopdwaon tng eBVIKAC TAUTOTNTAC:
Ta avayvwotikd BLBAla oTig apxég Tou 20°° awwvar, “Conceptualization of childhood
in a welfare state: A critical reappraisal”, «H Slaxeiplion t¢ OXOAWKNG yvwong:
MNpotuna kot S1adopomoloel we MPog To GUAO»

B. MéAn tou EKMA 1} aAlou AEl tng nuedamnng, 3 opotayou¢ AEl tng aAlodamnc n
EPEVVNTEG TNG NUESAMAG | TG aAAodarng

1. TookaAidou MetpoUAa, AvamAnpwtpla Kabnyntpia tou TuARpatog Emiotnpwv
MpooxoAkng Aywync kat Ekmaideuong tne¢ Matdaywylkng 2XoAng tou AplototeAeiou
Mavemotnuiov Oecoalovikng Le YWVWOTIKO avTikeipevo «KowvwvioyAwoooAoyia Kot
AdaokoAia  tng  EAANViIKAC TAwooac» (DEK Sioplopol  349/26-03-13t.17,
http://www.nured.auth.gr/dp7nured/?qg=el/userprofile/84). To épyo 1tng eival
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amoAuta ouvadéG Kal pe ta SUO OKEAN TOU TPOKNPUXBEVTOG QVTIKELUEVOU.
Epeuvntika eotialel mpwrtiotwg oe IntApata SyAwooiog-moAuyAwaooiag Kal otn
oxéon toug pe tnVv ekmaibevon, otn SLamoAlTloplkn ekmaibeuon Kal emikowwvia,
kKaBw¢ kal og {ntpata YAwooag, $UAoU Kal KOWWVIKAG Tautotntoc. Exel SLdAtel,
HETaEL GAAwWv, KowwvioyAwoooloyia, AlamoAtiopikn eknaidevon, Ebappoopévn
yYAwaoooloyia, AlyhAwooia kal ekmaideuon. XapoKTNPLOTIKEG OXETLKEG SNUOCLEVOELS
™G eival ta BPAia KowvwvioyAwooodoyikég avalntnosis: Epeuvntika Sedoueva kat
Xwpoc yla dvo: Ofuata AwyAwooiag kot Ekmaibevong, kabwg kal apbpa Omwg
“Developing bilingualism in Greece: Research findings and alternative preschool
practices”, “Invisible’ bilingualism-‘invisible’ language ideologies: Greek teachers’
attitudes towards immigrant pupils’ heritage languages”, «AlyAwoocia Kal
eknaidevon: Ano tn Bewpla otnv MPAEN Kal otnv Kowwviky 6pdon», “Heritage
language maintenance and education in the Greek sociolinguistic context: Albanian
immigrant parents’ views”, “Raising bilingual awareness in Greek primary schools”
Kavakng Kwvotavtivog, AvamAnpwtig Kabnynt¢ tou Tunuoato¢ Kowwvikng
AvBpwmoAoyiag kat lotopiag tng 2xoAng Kowwvikwy Emotnuwv tou Mavemotnuiov
Alyalou He yvwoTikO avtikeipevo «Kowvwvioyhwoooloyia» (DEK Sioplopou
537/T/24.04.2014, https://www.sa.aegean.gr/iridion/html/staff_biogr.php?id=18).
To €pyo eumintel amoOAuta OTO OKEAOG TOU UTO TIPOKNPUEN QVTIKELUEVOU TIOU
ovadEPETAL OTIC KOWWVIKEG Tpooeyyioelg ¢ yAwooag. Exel didagel pabnupata
onwg: KowwvioyAwoooAoyia, AvBpwmnoyAwoocoloyia, MpayuatoAoyia: n y\wooa v
xpnoeL, Kowwvikég 18eoloyiec mepl yAwooag, MNwoolkol puBol: NMwooa  Kat
€0viklopoc—H  Swapaxn  kaBapevouoag/dnuotikng, MMwooa, VAo Kot
oefovaAkoTnTa. Ta emloTnUovVIKA Tou evbladépovta Bpiokovtal otn dtaotavpwon
™¢ KowwvioyAwoooloyiag, tng MpaypatoAoyiag, Tng Nvwolakng NMwaocoloyilag Kat
™¢ AvBpwnoyAwoooloyiag, H mpoodatn €peuvad tou eotldlel o€ {nTRHATA YAWOOAG
Kal Kowvwviag ota BaAkdvia kal otn oxéon yl\wooag, ¢uAou Kol ceEoUaALKOTNTAC.
To evdladépov autd amotunwvetal, PETaly AAAwv, ota PBBAla Ewocaywyn otnv
npayuatodoyia: VWOTIKEG KoL KOWVWVIKEC OWELC TNG YAWOOIKNC xpriong Kal oTo
OUAAOYIKO TOPO Mwooa kat oefovadikotnta: MNwoooAoylkéc kal avOpwmoAoyIKES
pooeyyloelg. Zta dpBpa Tou cuykataAEyovtal eVOELKTIKA Ta €€NG: «EAAAG—Toupkia:
AwyAwooia; MwooLKOG TOUPKLOUOG Kal SNUOTIKIOHOG», «O €BVIKOG KopuoG: Mwaooa,
oefovaAkotnTa Kal eBvotnta oto PaAkaviko €Bviko adrynua», “Diglossia as an
agent of humor in the writings of Elena Akrita”, «H otpatnywni xpnon
KOWVWVIOYAWOOIKWY TIAPAUETpWY oTo euBupoypdadnua tng EAevag Akpita 1tn
Sekaetia tou 1980 kal oruepa», “Welcome to Mytilene’s Airport: Investigating new
English in the Greek public transport context”

Mnoutoulolon EAévn, Kabnyntpia tou Tunuatog leppavikng MMwoooag Kot
OWoloyiag ™G Doocodkng 2IxoAnc Ttou Aplototedsiou  Mavemiotnpiov
OeooaAOVIKNG HUE YWWOTLKO aviikelpevo «Edappoopévn NMwaoooloyia os cuvaptnon
He TNV avaiuon tng Meppavikng kat EAAnvikng NMwooag» (OEK doplopou 1278/16-
12-2015 TT, http://users.auth.gr/butulusi/). To £pyo tn¢ sivat andAuvta cuvadEg Kat
He ta OU0 OKEAN TOU TPOKNPUXOEVTOG avTIKELHEVOU. To EPEUVNTIKA TNG
evbladépovta mepAAUBAVOUV TNV KPLTIKA avaAucon Aoyou, Tn YAWOOLWKN Kal
TIOAUTIOALTIOULKY  ETlyvwOon, OLETMOTNMOVIKEG TIPOOEYYIOELC TNC  YAWOOLKAG
ETUKOWVWVIOC, TN OSLOMOAITIOUKN €KTAlSEUON KAl TNV QVOOTOXOOTIKN TiPpAén Kot
ETMIKOWVWVIOL o0To oxoAeio. ‘Exet &ubagel, petafl AaAwv, padbnupata  pe
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KOLVWVLOYAWGCGOAOYIKO /KOl EKTTALSEUTIKO TPOCAVATOALONO OTwG: MpaypatoAoyia,
Avaluon ZuvoulAlag, ALETILOTNUOVIKEG IPOOEYYIOELS TNG (YAWOOLKNG) ETUKOWVWVLAG,
AwamoAttiopiky  Modaywyikrny, MMwootkr Emiyvwon, (Kpttik) Avaiuon Aodyou,
Alemotnuovikég MNpooeyyioelg tng (yYAwoolkng) Emikowwviog (oto oxoAeio). Ita
dnuootlevpéva apBpa tng neplapBavovral, LETalL AAAwWY, Ta €€NG: « MeTavaoteuon
Kal HeTadopd oto Adyo: Elkoveg Tou GAAoU OTo £€BVOG-KpATOoG», «lapatnprnoEL; OToV
TNAEOTTIKO  HMETOVAOTEUTIKO AOYyo TnG ouyxpovng EAAGSag», «Kowwvikog
QMOKAELOUOG Kal oxoAeio», «H emavaAndn petadopwv wg oTolelo opydvwaong Kal
OUYKPOTNONG TV LOEOAOYIKWY AOGYWV TNG HETAVAOTEUONG», «MOAUTPOTIKOTNTA KOl
TIOAUYPAUUATIOMOL 08 oguvapla YAwoooloyiag tng tpitofadutag eknaidbevong: To
TMAPASEYUA TNG ETUXEPNUATOAOYlOC», «O €OVIKOC £auTOC Kol o ‘G@ANo¢ o€
HOBOApOTA KPLTLKAG YAWOOLKNG EMiyvwong».

NanadomovAouv Mapia, Kabnyntpia tou MNawdaywywkou Tunpoatog MpooxoAKng
Exknaidbevong tng 2xoAng AvOpwrmioTikwv kKol Kowwvikwv Emotnuwv  tou
Mavemniotnuiov Oeooaliag HE YVWOTIKO AVIIKE(PHEVO «Ipappatiopol kot ASaKTikn
™me Mwooag» (DEK Sloplopou 1164/11.10.2013/ .l
http://www.ece.uth.gr/main/el/content/85-papadopoyloy-maria). To €pyo tn¢ €ivat
amOAUTWC ouvadEC HE eKTIALOEUTIKEG Tpooeyyioelg tng yAwooag. Exel dudatel,
HeETAEL AMwv, ta €€n¢ pabriuata: MoAutpormikd Keipeva: AvaAucon, Katavonon,
mapoaywyn, Ekmaldeutikd UAIKO yla tn yAwooa otnv TPooXoAlkr ekmaideuon,
Eloaywyn oto ypappatiopd, Avamtuén yAwoolkwv SefloTTwy OTo vNTlaywyelo,
MoAuypappatiopol otnv pooxoAlkn ekmaibevon. Ta epeuvnTikA TNG eviladEpovta
nepAapBavouv Tig avtiAnPelg madlwv mpooxoAkn nAwkioag yia t ypadn Kat tnv
avayvwon, tnv mpocAndn Kol mopaywyr TOAUTPOTILKWY KEWWEVWY amod maldld
TIPOOXOALKAG Kal OXOAKAG nAwkiag, to oxedlaopo, avamtuén kat afloAdynon
eKALOEVTIKOU UALKOU yLla TN YAWOOOSISOKTIKY KAl TOUG TIOAUYPOUUATIONOUG, TV
€€EAENC NG ypadNng Kol Twv ypadlkwy cuoTnuatwy. Evoelktikd dnuooleupéva
apBpa tng eival ta €€nc: “Greek students' familiarity with multimodal texts in EFL”,
“Typography, how noticeable is it? Preschoolers detecting typographic elements in
illustrated books”, “Investigating the immediate and delayed effects of a multiple-
reading strategy instruction in elementary EFL classrooms”, «’Emipévovtag eAAnVIKa':
O oxedlaopog evog ekmatdeuTtikol UAKOU yla tn Stbaokalia/pdabnon tng eAANVIKAG
yYAwooag anod petavaotes/-tpleg», «Mapaywyn SL8akTikoU UALKOU yLla TNV avamntuén
KPLTIKOU OTTLKOU YPAUUATIOMOU péoa amod éviuma SladnuloTikd Kelpeva o€
HaOnTég/TpLeg 2T TAENG ANUOTIKOU».

Xatw{ndakn Aomnacia, AvamAnpwtpla KaBnyntpia tou Mawdaywylkou TUAUATOg
Anpotikng Exmaideuong tng IxoAncg Emwotnuwv tng Aywyncg tou Mavemotnuiou
KpATNG HE YyVWOTIKO aVTIKE(pEVO «KOWWVIOYAWOOOAOYIKEC OLOOTACEL  TNG
Siyhwooiag kat Atdaktik tng EAANVIKAG w¢ AgUtepng NMwooag» (DEK Stoplopou
1001/6-9-2013, T r (1345/21-11-2013 S1oph. odaly,
http://ptde.edc.uoc.gr/sites/default/files/Hatzidaki_Aspasia_cv_2016.pdf). To €pyo
¢ elval ouvadEg Kol He ta SUO OKEAN TOU TPOKNPUXOEVTOC avrtikelpévou. Ta
gpeuvnNTIKA ¢  evlladépovta  meplhapBavouv  Toug¢  €ENC XWPOUG:
KowwvioyhAwoooloyia pe éudaon oe palvopeva mou MPOKUTTTOUV Ao T YAWOOLKNA
emadn (aTtoplkp Kal Kowwvikn Sylwooia, yAwoolwkr &Slatipnon, YAWGOGOLKN
puetaotpodn, evarlayn KwdIKwv K.A.), Aldaktiki tne EAANVIKAG w¢ deutepn/Eévng
vAwooog, Exmaibeuon pelovotitwv/AlamoAtioptky mowdaywyikr). Exet S18akel,
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HETAEL aMwv, Ta €€N¢ padnuota: Ofpata  SLOMOALTIOUKNAG  TIALSAYWYLKAG,
AwyAwooila kot Siyhwoon ekmaidevon, ABaKTk TG €ANVIKAG WG SeUTEPNG
YAwooag: Oeswpntikd kot peBodoloyika Intiupata, KowwvioyAwoooloyia, H
Sbaokaliae oe TOAUYAwOOEG/MOAUTIOMTIOUIKEG  TAgelg, Movtéha SiyAwoong
eknaidevong. Evéelktika apBpa ¢ eival ta €€ng: “Greek teachers’ practices with
regard to bilingual pupils: Bridging or widening the gap?”, «EAAnvoyAwoon
StamoAtiopikn mpwtofaduta kot Seutepofabuia eknaibevon otn Sdtaomopd», «H
eKHAONon tg eAANVIKAG wg Seltepnc/Eévng YAwooag PECA MO TO TPOYPOUUQ
KowotAtwv Mabnong tou Awadiktuakol Mabnolwakol MeptBailoviog yla Tt
Awaomopa», “An electronic learning environment for Greek-language intercultural
education in the Diaspora”.

Kapavt{oAa EAévn, KaBnyntpla tou Tunpatog Meooyelakwyv Zmoudwv tng IXoANg
AvBpwrotikwv Emiotnpwyv tou Mavemotnuiov Alyaiou HeE YVWOTLKO QVTLKEIPLEVO
«Mwoooloyia: lotopia t™¢ EAANVIKAC Mwooag — TMwootk MoAwtikn» (OEK
Sloplopoll  770/12-08-16 t.I', www.ms.aegean.gr/mpoowriko-8em/kapavt{oAa-
eAévn/). To é€pyo NG eival ouvadeg kat pe ta SU0 OKEAN TOU TPOKNPUXOEVTOG
OVTIKELLEVOU. Tal OXETIKA EPEUVNTIKA Kal ouyypadlkd tne evéladépovia adopouv
TIC Bewpleg YAWOOIKAG emadng Kal YAwWoolkAG oAAayng, To cuothpata ypadnc,
KaOwG Kal Tn YAWOOLKN TOALTIKI, HE €udacn OTOUG YPAUUATIOHOUG KOl TNV
eknaidevon evnAikwv/d1a Blou padnon. Exel CUPUETAOXEL O TOWKIAQL £pya TOU
EMEAEK kat tou EZMNA mou mepleixav Spaong yAwOoOIKNG aywyng Kot TIOALTIKAG
(Exmaibevon MouocouApavonaidwy, Evioyxutikn SidackaAia, Kévtpa Exkmaidsuong
EvnAikwy, Eknaidevon AAMobSanwy kat MaAwvvootouviwy, Oduccéag K.d.). Mehéteg
™G yla Béuata YAWOOLKAG €EKMALOEVUTIKAG TOALTIKAG €xouv Onuooleubel oto
International Journal of Learning, The International Journal of Interdisciplinary Social
Sciences, Mediterranean Journal of Educational Studies k.d.

Ntivag Kwvotavtivog, Kabnyntig tou Matdaywywol Tunuoatog Nnmaywywv tng
Nadaywylkng ZxoAng tou Mavemotnuiov AuTtikAg Makedoviag HE yVWOTIKO
avtikeipevo «Mwoooloyia-EAANVikA Mwooa kot Adaktiky tne» (DEK Stoplopou
544/t.I' /25-06-2010, http://users.uowm.gr/kdinas/). To €pyo tou €ival amMOAUTWG
ouvadEC UE EKTIALOEUTIKES TPOCEYYIOELS TNG YAWOCAC, AVTAWVTAC VLA TO OKOTIO AUTO
KOl OTTO TLG KOWWVLKEG TNG Ttpooeyyioelg. Exel S16ael pabiuata o6nwg NMwoocoloyia,
AlSakTkA TNG UNTPKAG YAwooag, MéBodol kal mpoypappata SibackaAiag tng véag
eANVIKAG, NMwoolkn TokAla kat n ddaktik tng aflomoinon. To €peuvnTkd TOU
€pyo £xeL oxéon Ue tn ddaokalia tng veoeAANVIKAG YAWOoOG —HE EUdOOn OTLG VEEG
teXVOAoyiec— aAAQ Kal pe BEpATA OXETIKA UE TN VEOEAANVIKA YAWooa KoL TLG
YAwooecg Twv BaAkaviwv. Aivovtag €udaocn o Bpata KPLTIKOU YPAUUATIOHOU, EXEL
ouyypayet ta BBAla O KpITIKOC ypauuatiouog otn oxoAkn npaén. Apyilovtac amo
T0 vnraywyeio kol MeA€tn yia to mAaioo apywv aloAdynonc oevapiwv yia T
Stbaokaldioe t™c veogAnviknic yAwoooac kot Aoyotexviag otnv lpwtoBaduia
Exnaibevon, kabBwe Kal oslpd apBpwv Onmwc «H emayyeAHATIK) eVOUVALWON TWV
SaokaAwv kot n YAwoowkn O&idaockaAia: Elwocoywyry OTNV OMTKA TOU KPLTIKOU
YPOUUOTIOMOU OTO SNUOTIKO OXOAElo», «EMIHOPOWTIKO TPOYPAUUA  KPLTIKOU
YPOUUATIOMOU: ALSOKTIKEG TOPEUPACELC OTNV TIPOOXOALK) eKmaideuon»  Kat
«ATOYELC VNTILAYWYWV YLa TNV EMLULOPPWOT) TOUG OTOV KPLTIKO YPAUUATIOUO»
KafouAAn Kouptn Baoctkeia, AvamAnpwtpla KaBnyntpa tou Maitdaywylkol
Anpotiknc Ekmaideuong tng XxoAnc AvBpwriotikwy Emtotnuwy tou Mavemotnuiov
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Awyailou peE yvwoTKO avilkeipevo «Alylwooia kat Mabnon oe HAektpovika
MeptBaMrovta»  (DEK  Swoplopov  978/02.10.2015.t.1, http://ergastirio-
glossas.webnode.gr/). To €pyo tn¢ €ival amoAUTWG OUVOPEC HUE EKTTOULOEUTIKEG
TPOCEYYIOELS TNG YAWOOQC, O OXEon Kuplwg e tn OSlyAwooia. Zuykekpluéva
e€etalel {ntnuata mou ouvdéovral ue tn dtbaockadia kat tnv ekuadnon tng SeUTtepns
VAwooag, 15iwg oe nAektpovika upadnoiakda meptBailovra. Ot SnUOCLEVCEL TNG
adopolv TN Onuloupyla nAektpovikwv pabnolakwv TEeEPPAAOVTWY yla TN
SddaokaAia kal ekpadnon tng Sevtepng yYAwooag. Mpoodata el CUUUETAOXEL O
EPEUVNTIKA TIPOYPAUMOTO OXETIKA HE TNV EMUOPPWON TWV EKMALSEUTIKWY ylo TV
aflomoinon kat tnv epappoyn twv TMNE otn Sidaktikn mpan, ™ ouvdeon oxoAsiou
KoL KovotnTaC, TN OUykpOotTnon kot Asitoupyia “kowvotntwv upadnonc”, tov
natdaywylko oxeblaocuo nAektpovikoU puadnotakou meptBailovroc yia SidaokaAio
¢ aABavikng Kol pwolkng w¢ UNTPLIKNC YAwooag KA. EVOEIKTIKEG SNUOOLEVOELG:
“From theory to practice: The creation of an internet-based language learning
environment for academic language proficiency in Greek as a second language”,
“Internet-based sister classes and writing”, “Bilingualism on the internet: The
teaching/learning of Greek as a second language in higher education”, “Online
language learning for the teaching and learning of Turkish for Greek adults”

AKPLBEG QMOOTIAC A TIPOKTIKWY
ABnva, 16 AskepuPpiov 2016

H Mpappatéag tov TUARATOG O Npdedpog Tou TuRpatog
* *
Avaotacia Movtiko Baoilerog ToeAdEg

* OL untoypapécg Exouv TeVel OTO MPWTOTUIO TOU TNPE(TAL OTa apxeia TNG Mpauuateiog
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